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binowuyvka B.O.

MOBHA OCOBHUCTICTb Y MAC-MEJAIMHOMY
JAUCKYPCI: BEPBAJIBHO-CEMAHTUYHUU PIBEHb

Anomauyis. Cmammioo  npucesueHo  aumanizy  6epoaibHO-
CeMAHMUYHO20 PIBHS MOBHOI ocoducmocmi y MacmeOdiuHomy OUCKypci.
Jlocnioocenus IpyHmyemoscs Ha aHANI3I KOPNYcie mpbox Mo8 (VKpaiHCbKoi,
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@panyy3bkoi ma aueniiicobkoi), AKI MICMsSIMb aHALIMUYHI cmammi i3 6e0-
caumie MUIICHEGUKIB COYIANbHO-NONIMUYH020 chpsamyeanHs "Yxpaincokuil
Tuoicoenv", "L’Express" ma "New Statesman" 3a 2011-2015 pp. V
3ICMABHOMY ACHEeKMi PO32IAHYMO MAaKi 0OUHUYI 8epOAIbHO-CEMAHMUYHO20
DI6HA, K HAUYACMOMHIWIE KOIOpeMU ma 300HIMU, SKI 8 PAMKAX YCMANeHUX
C080CNOIYYEHb pedni3yiomb NONIMUYHY Memagopy.

Kntouosi cnoea: moena ocobucmicms, macmeOliliHuii OUCKYPC,
noaimuuHa — memagopa,  8epOANLHO-CEMAHMUYHULL  piBeHb  MOBHOI
ocobucmocmi.

Ingpopmauvin npo aemopa: binowuyvka Banepis Onexcanopiena —
acnipanmia Kageopu 3a2aibH020 MOBOZHABCMEA MA KIACUYHOL (pinonoeii;
Inemumym ¢pinonoeii; Kuiscoxuil nayionanvHutl yHisepcumem imeni Tapaca
Llleguenka.

Biloshytska V. O.

LINGUAL PERSONALITY IN MEDIA DISCOURSE:
VERBAL SEMANTIC LEVEL

Abstract. The article presents the comparative analysis of metaphors
as representatives verbal semantic level of lingual personality. The analysis
is based on materials taken from three political weekly magazines edited in
Ukrainian ("Ukrainski Tyzhden"), French ("L’ Express") and English ("New
Statesman") languages. Within this study on the base of R's packages three
corpora containing articles from websites of above-named magazines were
formed. R is a programming language and environment for statistical
computing and graphics that is available as free software. Special patterns
for searching metaphors in each corpora were created,; micro contexts with
metaphors enclosing animals' and color names were identified. These
contexts were generated by a collective lingual personality of the authors
(journalists or politicians) and represent political metaphor. The political
metaphor enclosing animals' and color names appears to be not only a way
to attract the reader's attention but also a device to influence audience's
point of view on these or those phenomena.

Key words: lingual personality, media discourse, political metaphor,
semantic level of lingual personality.

Information about author: Biloshytska Valeriia Olexandrivna —
post-graduate student of the department of Generl linguistics and Classical
philology, Institute of Philology;, Kyiv National Taras Shevchenko
University.
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benowuyxas B.A.

A3BIKOBAS IMYHOCTD B MACCMEJ]I/IIZIHOM
JUCKYPCE: BEPBAJIBHO-CEMAHTHUYECKHUHU YPOBEHb

Annomauyus. Cmamos  nocéswjena  ananusy  6epOAIbHO-
CeMaAHmMu4ecKoeco ypoeH:i SA3bIKOBOU JIUYHOCMU 8 MACC-MEOUHOM OMCKypce.
HUccnedosanue ocHoevieaemcs Ha aHaIusze Kopnycoe Ha mpex A3blKAX
(VKpauHcKoM, ppanyy3cKoM U aH2IUUCKOM), COOePHCAUUX AHATUMUYECKUe
cmambavld, U3BNICUEHHbIE C  CAUMOB  eAHCeHeOebHUKOB 061/I4€CI’}16€HHO—
noaumuyeckoul HanpasienHocmu. "Vkpaincokuii Tusxcoens”, "L’ Express” u
"New Statesman" 3a 2011-2015 ce. B conocmasumenvHom acnekme
paccmompeHnsl maxkue edw—tuubl 6€p6aﬂbH0-C€MaHmul{€CKOZO YPOBHA, KakK
yacmommusle  KOAOpeMvl U 300HUMbL,  KOMOpvble 6  YCMOUUUBHIX
C0BOCOUEMAHUSX PEAnU3yIom NOTUMUYECKYI0 Memagopy.

Knrouesvie cnosa: s3vik08as TUYHOCMb, MACCMEOULHbIU OUCKYDC,
noaumuyeckas memaghopa, 6epoaibHO-CEMAHMUYECKUL YPOBEHb S3bIKOGOU
JUYHOCmMU.

Hucpopmayusa 06 aemope: benowuyrkaa Banepus Anexcanoposna —
acnupaumra Kageopvl 06we20 A3bIKO3HAHUA U KIACCUYeCKOol (uioaiocuu,
Hnemumym  unonocuu;, Kueckuili HayuoHanbHblll YHUBEpCUMeEm UMeHU
Tapaca Llleguenxo.

AHTPONOLIEHTPUYHUHA TiAXiA, SKAA € JOMIHYIYAM Y
CyyaCHOMY MOBO3HABCTBI, CAra€ CBOiMH BUTOKamu ineii B. Gon
I'ymOonpaTra mpo TicHWA 3B’S30K MOBH i MuCHeHHsS. KoHmerris
MoOBHOI ocobucrocti (MO) € TmpHpOIHIM TPOIOBKEHHIM inei Mmpo
HEPO3PHUBHICTH MOBH 1 KyJBTYPH, IIPO TBOPUHUI XapaKTEp MOBH, MPO
3aJIeKHICTh Mi3HAaHHS CBITY Bia MoBH. Lls mpoOnemaThka akKTHBHO
po3pobmsimtaca y XX cr., i, 30kpema, FO.M. Kapaynos 3anpomonyBas
po3MIISIIaTi TEKCT, OepyddW 110 yBarh OCOOHMCTICTH HOTo aBTopa.
Beenennss moacekoro  (Gaktopy, NOHATTS homo loquens —
0COOMCTOCTI, fKa TMOpPOJXKYE Ta  COpUHAMAE  MOBJICHHEBI
MOBIIOMJIEHHSI, HE Ma€ Ha MeETI BHXIJ 3a MeEXI 3BHYHOIO KoJja
IHTEepeCiB HAyKH MPO MOBY, a CIPHUSE PO3MMPEHHIO IUX MEX IS
rIUOmoro BUBYEHHS (EHOMEHAa KOMYHIKATHBHOI MisIBHOCTI 1
(dhenomena ocobucrocti. Croromui Taki BueHi, sk P.C. baneruy,
1.0. 'omy6oBebka, B.I. Kapacuk, B.II1. Konemnbka, B.B. Kpachux,
JLIL. Kpucin, JLI. Marmpko, O.0. CeniaHoBa jaociipkyote MO y
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MeKaxX ETHOJIHTBICTHKH, TCUXOJIHTBICTHKH, MParMaliHrBICTHKH Ta
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYyHIKaIii.

3a BusHaueHHsM [O.M. KapaymoBa, MO — 1me CyKYIIHICTBH
3Mi0HOCTEH 1 XapaKTEpPUCTHK JIIOAWHU, SKi 3yMOBIIOIOTH CTBOPEHHS
HEI0 MOBJICHHEBHX YTBOPEHb (TEKCTiB), a TaKOX — OCOOHUCTICTB,
BHpaX€HAa y MOBJIEHHI (TeKCTax) i dYepe3 MOBY; OCOOHCTICTb,
PEKOHCTpYHOBaHa B OCHOBHHX CBOiX pricax Ha 0a3i MOBHHX 3ac00iB
[3, c. 38-40]. 3a Takum migxomoM MO Mae TPUKOMIIOHEHTHY
CTPYKTYypY:

— BepOaIbHO-CEMAaHTHYHUH PIBEHB;

— Te3aypyCHUI pPiBEHB;

— IparMaTU4YHui piBEHb.

MacwmeniiHuit TUCKypce, Oymydd Ppi3HOBHUAOM TOJITHYHOTO,
BucTymnae vox populi. TakuMm YMHOM, AOUITEHUM € JOCIIIKCHHS
nposieiB MO y 1mpoMy THIi IUCKYpCy. Xoya IMOKa30BIIMMH JUIS
BHUsABIIEHHS ocobmmBocteit MO € Te3aypycHHH Ta TparMaTHIHHA
piBHI, Bce K TEBHI BIAMIHHOCTI y MOBHIA KapTHUHI CBITY
BHSIBIISIIOTHCS 1 B paMKaXxX JIESKCHYHOT MOBHOI cuctemu [2]. V sikocTi
MaTepially Ui aHalli3y BHKOPHCTaHO  TIDKHEBHKH COLiaJIbHO-
MOJITHYHOTO ~ chpsmyBaHHsA 3a  2011-2015  pp., 30Kpema,
"Vkpaincekuit Twxaens" (Ykpaina), "L’Express" (Ppanumis) Ta
"New Statesman" (bputanis), sixi Oy’io 310paHo y Tpu KOpIycH 3a
JOTIOMOI'OX0 MOBH IporpamyBanHs R [7].

AKTyaJIbHICTh 1Ii€i PO3BIAKM 3yMOBIIOETHCA MAaHyBaHHIM Y
Cy4acHill JIHIBICTUI KOTHITHBHO OpIEHTOBaHWUX CTYyHiH, SIKi Bce
OiNTbIIIe ameNroTh IO TEKCTOBOTO MaTepiaiy.

KitouoBa rimoTe3a momsirae B TOMy, IO 4epe3 IOCIHiIKEHHS
KosIekTUBHOT MO aBTOpIB )KypHAIBHUX CTaTeil MOKHA HaONHU3UTHCS
J0 CIOCO0y MHCIIEHHSI LIOTO €THOCY, MPEICTABHUKOM SIKOTO € TOH
abo TOW >KYpHATICT, a TaKOX BiHAWTH ICTHHHE CTaBJIEHHS IO
HOBITHIX peajiif )KHTTS, IO, CBOEIO YEProk0, CIIPHSIE MIKETHIYHOMY i
MDKKYJIBTYPHOMY B3a€MOIIOPO3YMIHHIO.

O0’€KTOM TOCIHIKEHHS € BepOabHO-CEMAaHTHYHUN PiBEHb
KoJekTHBHOI MO aBTOpIB THXHEBHKIB TPOMaACHKO-TIOJITHYHOTO
CTpSIMYBaHHsI, TOJ1 K MPeAMEeTOM TIOLIYKYy y KOpITycaxX BUCTYNAIOTh
KoJopeMH (MPUKMETHHKH) Ta 300HIMU (IMEHHUKH Ha TO3HAYCHHS
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TBapWH), JIs1 IKUX aBTOPOM IIi€i cTarTi Oynu po3pobieHi crieliaibHi
1a0JIOHN.

3acToCyBaHHS CTATUCTUYHUX [TAKETiB MOBH NpOrpamMyBaHHS R
Ui 300py aHAJTITHYHUX CTaTed i3 BeO-CalTiB TPhOX TH)KHEBUKIB Ta
NEPBUHHOTO aHali3y TEKCTOBOI iHQopMalii, a TakoX 3iCTaBHHM
aHaxi3 MOBHHMX OJWHHUIL BepOaTbHO-CEMAaHTHIHOTO PIBHA Y
MacMeIifHOMY OHCKYpCi TPBOX JIHTBOKYJBTYpP, 3YMOBIIOIOTH
HOBM3HY L[LOT'O JIOCIIIKCHHSI.

MeTow CTaTTi € BHSABJICHHA OCOONHMBOCTEH BepOaIbHO-
CEMAHTUYHOTO PIBHA TPHOX KOJNEKTUBHHX MO Ta iHTepmperaris
HOro OJMHHUIL B €THOKYJIBTYPHOMY BHMIpi.

BepbanbHo-cemanTnunuii piBeHs MO penpe3eHTye JeKCUKOH
iHAWBiNA, SKWHA BUKOPUCTOBYETHCA Y KOMYHIKAmii KOXXHUM
MIPEICTABHUKOM ETHONIHIBOKYJIbTYpH. lleit piBeHp Mae Oyth
MPEACTABICHUMN:

1) HalfyacTilie B)XMBAHOIO JIEKCHKOIO;

2) cTaHAApTHUM NOTEHIIMHUM MeTa(hopHIHIM apCceHaIoM
ocobucTocTi, mo cayrye 60a3010 Ui MOBIICHHS 1 € 3pDO3yMUTUM IS
MPEICTABHUKIB Ti€l K €THOKYJIBTYPH.

Y 1poMy JOCHIDKEHHI yBara 30cepekeHa caMe Ha
MeTaopuYHOMY 3HAUYEHHI OKPEeMHX JIEKCHYHUX OAHMHUIb Ta
CJIOBOCTIONTYY€Hb.

Cmig 3a3HaYWTH, IO MOBAa MAacCMEOIHHOTO JHUCKYPCY
BHUPI3HAETHCS TOJEMIYHICTIO (fKa Mae Ha MeTi HacaKyBaHHA
MO3UTUBHOTO a00 HETaTHUTBHOTO CTAaBICHHS /[0 MOJITHYHUX
OTIOHEHTIB), JAKOHIYHICTIO (fKa CHpHS€ MIBHIKOMY ITOIIMPEHHIO
iHpopmMmarii) Ta MeradopHUUHICTIO (CHPSIMOBAHOIO HAa CTBOPEHHS
€MHOTO 00pa3y cy0’€KTa TOJITHYHOIO >KUTTS 33yl MPUBEPTAHHS
yBard ayauTopii).

CBiIOMICTh JIIOAMHU € aHTPOIIOLEHTPUYHOIO 33 CBOEIO
OPUPOAOI0, a TOMY MPUPOAHI siBHINa ab0 aOCTpakTHI MOHATTA
VSABISUIACS SIK OKMB1 ICTOTH, HaIileHI aHTPONMOMOpPQHUMH Ta
300MOp(GHUMHI XapaKTePUCTUKAMH TUHAMIYHO-IIIHHICHOTO
xapakrepy. Ili3Hime meil mexaHi3M OyB MOKJIAJEHHH B OCHOBY
YTBOPEHHSI TPOIIiB, 30KpeMa, MeTaOpH, OCKUIBKU JTFOIMHA BHCTYIIAE
Mipolo BCix peueit [5, c. 173]. Metadopa ciyrye moTyKHUM 3aco000M
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kommpecii iHpopMmamii Ta IHCTPYMEHTOM HaBilllyBaHHS SPIIMKiB
3aBOSKM CBOid 0Opa3HOCTI Ta MO3ipHIM NpocTOTi GopMH mHpH
HOMiHa1ii ocobu abo ABHIIA OJHO3HAYHO [TO3UTUBHO 200 HEraTHUBHO.
HanamrroBanuii Ha mnacuBHMH TnpuitoM iHpopMamii CHoXHBa4
MacMeIiHOro MpOAYKTY cHpHuiiMae meTadopuyHe HOBE iM sl ocoou
0e3 yCBiOMJIEHHS, MO0 caMeé y Meld MOMEHT y Tpy BCTyIae
MaHIMyJIAIisA, apke ''cuima iIMEHi, He3BaXKaloyd Ha 11  TIOBHE
BiJlTAJICHHS BiJ KUBOI PEIIrii, )KOJHUM YMHOM HE 3MEHINUIACS, MU
IepecTajy CWJIOK IMEHI TBOPUTH 4Yyleca, aje MU HE IepecTau
CIJIOIO iMEHI 3aBOMOBYBaTH PO3yMH 1 cepIis, 00’€JHyBaTH 3apanu
MEBHUX i7Iell TUX, XTO paHiie iM onupases” [4, ¢. 5].

3a momoMorol MOBM mporpamyBaHHi R Ta ii makeriB
(6i6mioTeK, MO MICTATh AOAATKOBI (YHKIII A1 KOHKPETHOTO THITY
CTaTUCTUYHOTO aHalizy), 3abe3medyeTscsi 0azoBa iHGPACTPYKTypa,
HeoOXigHa uIa 30WMpaHHs, cUcTeMaru3anii, TpaHcdopmamii Ta
aHalizy TeKCToBoi iH(popMarii [6, c. 4]. Bixbip xomopem Ta 300HIMIB
IUTS TIOPIBHSHHS 31HICHIOBABCS 3a pe3ysIbTaTaMH aHali3y YacTOTH iX
BXHBaHb Yy KopiycaXx. Y pe3ynbrati Oyno o0OpaHO HacTyIHi
KOJIOpEMH Ul aHaji3y: YOpHUH, Oinuii, 4epBOHWH, KpUBaBUH Ta
3enennid. Cepen 300HIMIB Oysio obpaHo: cobaka, KiT, KiHb, KOPOBa,
KpOJIMK, KauKa, Kyp4a, JJUCHLIS, JIEB, BOBK, BEJIMiJlb Ta THTP.

Jnst po3yMiHHS TOTO, SIKUM YMHOM 3IIMCHIOETHCS MOLIYK 3a
mabmoHaMu B R, moTpiOHO nmeTanpbHO ONMHWCATH OIWH i3 HUX.
30Kkpema, pO3TISTHBMO HOro Ha MPUKIAAl YKpPaiHCHKOTO KOPIYyCy,
SKH OyJI0 CTBOPEHO HA OCHOBI aHANITUYHUX CTAaTeH THXKHEBHKA
"Vkpaincpkuii TKAeHBL". Ilepem modatkoM pobGot B R cimix
3aBaHTAXHUTH Kopmyc, skuii mu HazBanu CorpusTyzhden.Rdata.
CrBopeHuii kopryc 30epiraeTbcs Ha MEPCOHANBHOMY KOMIT FOTEPI.
OyHKLis 3aBaHTaKeHHS KOpHycy B R 11 poGOTH 3 HUM Mae Takui
BUTJISIL

load ("CorpusTyzhden.Rdata")

Hani B R 3acTocoByeThbesl crielialbHO CTBOPEHUH IS IIHOTO
JOCHIDKEHHs malinoH. YKpaiHChKa MOBa € CHHTETHYHOIO, TOMY Y
mabiaoH TOTpiOHO BBOAWTH yci BinMiHKOBI (opmu cioBa. Tax,
OpUKIan [alloHy Ui TMOUIYKY KOIBOPY y KOHTEKTCI MaTuMe
HACTYITHUH BUTTISIA:
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"((?:\§+){1,9}(nomapanuesuii|\nomapanuesa|nomapansege|no
Mapanieso2o|nomapaniesoilnomapaniesomy|nomapanyesii|nomapa

HYegI|nomapanyesux|nomapaniesum|nomMapanHyesumu
)(?:\S+H){1,9})"

BracHe HamoBHeHHs 11a0noHy momimeHe y nanku " ". ['pyma
i3 kBa"TopoMm (7:\\S+ ){1,9}) Ha mowarky Ta y KiHII IIaOIOHY
o3Haudae "Oyapb-AKi CHMBOJBHI KOMOiHalii (coBa) 1O MOPSAAKY BiJ
MIEPILIOTO JI0 JIEB’ SITOT0, PO3/ALICHI MPOOiIoM" 1 OXOIUTIOE TEKCT, KU
MICTUTBCSI IO Ta TICIS CJIOBa noMapauuesuil y JoKymeHti. Ilpm
3aCTOCYBaHHI MIa0JIOHY 3/iMCHIOETBCS aHaNi3 KOXKHOTO TOKYMEHTa y
KOpITyCci Ha HasBHICTH Y HBOMY CIIOBa nomapanuesuti. Ilicns doro
mporpama  BUAA€  MIKDOKOHTEKCTH, SKi  MICTATh  CIIOBO
IIOMapaHYHBHM, OTOYeHe 9 ciaoBamMH 10 1 9 cloBaMH IIiCIs CIIOBa
nomapanvesuii. OnWH 13 TPHUKIAAIB, BHBENEHHUX Yy MPOTpami
BHIJIAJIAE TaK:

[J10BUTH B’IOHKY KOH IOHKTYPY IIOTOYHOIO | pesonioyitino2o
Mmomenmy. Basicko npobauumu HuHiwHil 61a0i CXUTbHICMb
Hacmynamu Ha nOMapanydesi cpadni: 8i0M08Y 8i0 MACUMAOHOT
yucmxu 8 MBC, nenogopomky nocmpayiio, [OSUTEHICTH 110
MOJIITHYHOTO MPUKPHTT |

nn

Hdns  3pyuHocti mopanmeiioro  oOpoOneHHs — iHdopmarii
MIKPOKOHTEKCTH 30€pirafoThCsl y TEKCTOBOMY PeIaKkTopi (HAITPHKIIA,
MS Word) Ta Bpy4YHYy BHKOHYETHCS aHaNi3 METaOPUIHUX BKUBAHB
KOJIOPEM 1 300HIMIB 11 KOXKHOT 3 TPHOX MOB.

[linbuBaroun MiACYMKH TIOPIBHSHHS KOHTEKCTIB, MOXKHA
TBEPAUTH TIPO YHIBEPCAIbHICTh MOOYTYBaHHA Y TPHOX OMHCYBaHUX
MOBaX TaKUX HAWYACTOTHINIMX KOJOPEM, SIK: YOPHUL, YEePEOHULL,
Oinuil, 3enenull, Kpueasull, BXUBaHNX y MeTahOpPUIHOMY 3HAUCHHI.
Cepen ompanboBaHMX METa()OPUYHUX CIHOIYUYEHb 3yCTPiuaroThCs
TaKi, 110 BXXE CTAJIM 3araJibHOBKUBAaHUMH, Hanpukinan: bimui /im,
yopHuii cnucox, green card, arme blanche. TpamisroTbcs TakoX i
TaKi, IO CTAalOTh 3acCO00M HOMIHAIlli HOBHMIX peajiii, HalpuKIai;
nomapauyesi onosuyionepu, green collar job.

PosrnsHbpMoO, 30KpeMa, Ti KOJOpPEMH, WIO 3YCTPiYalOThCS
HailyacTime y TpboX Kopmycax. Sk Tmokasamu pe3ynbTaTH
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JOCHIDKEHHSI, CHUTBHUM IJISl YCIX TPhOX KOPITYCIB € BXKUBAHHS
KOJOPEeMH  4OpHuii 'y  CJHOBOCIIONIYYCHHSX,  SKi  MOXHa
OXapaKTepU3yBaTH K TakKi, M0 ONUCYIOTh EKOHOMIKO-COIliaJIbHI
peamii 13 HeraTMBHMM 3a0apBIICHHSM, 30Kpema, YKp. "[mpo
napiaMeHTchbki BuOopu B Ykpaini 2012 poky] ...0omacaemuvca
VKpaincoka ono3uyis, ingopmyouu I[HO3EMHUX OUNIOMAMIE Npo
KOHKpemHi OUAHHA PI3HUX NEePCOHAIICI8 V KepIGHUYMEL, SIKUX
NponoHye 3amecmu 00 YOPHO20 CRUCKY Heg isnux oo €C" (YT,
07.03.2012); dp. "[mpo ckarnan y Bererii] Selon les enquéteurs, la
mise en place d'une caisse noire alimentée par des fonds provenant
d'un systeme de fausses factures et de pots-de-vins ... aurait permis
de récolter quelque 20 millions d'euros, versés sur des comptes a
l'étranger" (E, 04.06.2014); anrn. "[mpo mnonmituky Kanmnepa
kasHadeiictBa J[x.OcOopHa, SKHI TOCTPO KpPHUTHUKYBaB CBOTO
nonepenuuka [.Bpayna] George Osborne is admired in the Treasury
for his capacity to delegate. Civil servants like to be left alone and
memories are fresh of the black days of Gordon Brown's maniacal
control” (NS, 22.03.2012).

Hactynuuii xomip, Oinui, mopsa i3 YOpPHUM, HANEXKHUThH IO
HaWJaBHIMUX KOJBOPIB, OCKUIBKM BOHHM OOWIBA IIOB’s3aHi 13
JI00OBOIO 3MIHOIO aKTHBHOCTI JIIOAMHU — YEPTyBaHHSM IHS 1 HOWI.
Bapro ckazaru, 1o mompu AOCHTH BHCOKY YacTOTHICTH KOJIOPEMH
oinuti—blanc—white B yKkpaiHCBKOMY KOPITYCi, Y KOPITycax iHIINX MOB
MepeTHHy B iX y3yaJlbHOMY BHKOPHCTaHHI Maibke He 3a(iKCOBaHO,
OKpIM 611020 wiymy — auril. white noise ta ¢paniu. livre blanc — anri.
white paper "TOTIOBIIEL TSI HACEJIICHHS CTOCOBHO IEBHOTO IMUTAHHA".
TakumM YHHOM, KOXXEH KOPIyC JIEMOHCTpPye caMOOyTHI y3yCHi
ocobnuBocTi. 30Kpema, Uil YKpaiHCBKOTO KOPIIYCY XapaKTepHi
HACTYITHI IPUKIIAAN: Ha ceim Ol [3’seumucs], enada 6inux / 6inu
pyx/ bina Pocis, wumo Oinumu numxamu, 0Oina 6opoua. Y
(hpaHIly3bKOMY KOPIYCi CITiJi BUOKpeMUTH arme blanche — "xonomnHa
30pos", bulletin blanc — "3incoBanuii Oronerens”, balle a blanc —
"xoyocTil maTpon", pouvoir blanc — "6ina (6imomkipa) Buaga", liste
blanche — "b6inuit cimcok, Ha BiIMIiHY Bix uopuozo", carte blanche —
"Oia KapTka, HEOOMEXKEHI MOBHOBaKeHHS". [IJis aHIMIIHCHKOTO
KOpITyCy BIACTUBHUMHM € HACTYIHI MpUKIanu: white elephant project
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— "BUTpaTHMH He3AIMCHEHHUH mpoekT", white voice — "posm.
BHMYIICHO 3MiHEHa MaHepa pO3MOBIIATU", white heat — "Ginuii >xap",
white innocence — ''pe3yMmmiis HEBHHYBaTOCTI OUTOMIKipoi
moauau", white goods — "moOyToBa TexHika", white lies — "OpexHs
3apaJu 100pux HamipiB'.

Komopema uepgonuii B ykpaiHCEKOMY KOpITyCi Tpe/ICTaBIlieHa,
(bakTHYHO, BIAMOBITHMKAMH Yy (paHIy3pKOMYy Ta aHTJIHCEKOMY
KOpIycax, L€ CJOBOCIIONYYEHHs, SIKi CTOCYIOThcs PamsHCbKOro
Coro3y, misUTBHOCTI PI3HOMAHITHUX 1HCTUTYIIH abo cropty. 30Kpema,
ykp. "[mpo poboTy decbkoro IHCTUTYTY HOCTIIKEHHS TOTaJIITapHUX
pexumiB]  Mosa  Hmacamneped  npo  KpaiHu — KOAUUHBLO2O
coyianicmuuro2o mabopy. Ilicis nosaneHHs 4epeOHUX PeHCUMIE IXHI
CYCRITbCMBA NOCMAIU Neped  BUKIUKOM C8020 MPABGMAMUYHO20
suopawnvozo ona" [YT, 13.03.2013], dpanm. [mpo HE3aqO0BOJICHHS
MB® HeBumiaToro ApreHTHHOIO Tpoliedl 3a wiHHI manepu]| "La
menace fin septembre de la directrice générale du FMI, Christine
Lagarde, de sortir "le carton rouge" contre l'Argentine pour une
affaire de manipulation de statistiques a été accueillie vertement" (E,
23.10.2012) — "nokazaTy 4YepBOHY KapTKy'", aHIII. "[[pO BUKJIMKH, IO
crosaThk nepen Jlebopucterkoro naprieio]| One of the correct charges
laid against the last Labour government was that it lost the red thread
that links decisions to values" (NS, 02.02.2012) — "4epBoHa HHUTKa,
sIKa OB "A3y€ MK co00to moch". CIrijl 3a3HAYUTH, IO B YKPAiHCHKOMY
KOPITyCi CHIOCTEPIraeThCsl HaA3BUYANHO PO3JIOra CHHOHIMIS Y paMKax
TeMaTHKHU "ToTaniTapHuii pexkumM Pansacbkoro Corozy".

Konopema kpusasuii — ¢panu. sanglant, axa 3ycTpidaeTbcs
mume B yKpaiHChKOMY Ta (paHIy3bKOMY KOpIlycaX, BTpadae
KOJIipHE 3HAYEHHSI 1 BKMBAETHCS 3 €KCIIPECUBHOIO (DYHKIII€I0, MAIOYH
ceMy "Takui, IO CHPHSB MOSBI YUCIECHHUX JKEPTB CepPell MUPHOTO
HaceneHHs". Hanpuknmax: ykp. Kpuseasuui pescum — QpaHI.
sanglantes  dictatures, yKkp. Kpueaea eaxxananii — (QpaHIl.
confrontation sanglante, ykp. kpugasuu enizo0 — Qpanu. épisode
sanglant, yxp. xpusasa uedina — bpaHu. dimanche sanglant, yxp.
Kpusasa cnpoba — QpaHil. assaut sanglant, YKp. Kpusasuti pix —
(bpanu. année sanglante, yxp. kpusasi kapmuHu — QpaHi. photos
sanglantes.

72



Bunyck XXXII

000 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000

Konopema 3enenuii B yKpaiHCHKOMY KOPITyCi NpPEZCTAaBJCHA i3
OUIBIIMM OXOIUICHHSM Di3HHUX cdep >KUTTEALSUIBHOCTI, Ha BiIMIHY Bij
(hpaHITy3pKOTO Ta OPUTAHCHKOTO KOPITYCiB, 3yCTPIYA€THCS MIEPEBAKHO Y
3HAYEHHSX "eKOJIOTiuHMi, npupomgHuit" Ta "mo3Bin". CHinbHUMHU IS
TPBOX KOPITYCiB €, HAPHKIAM,: YKp. 3eieHe cgimuo/ cuenan — (paH.
feu vert — anriL. green light, yxp. [lapmis 3enenux — Qpanil. mouvement
vert — aHII. green protest, YKp. 3eleHd eHepeemuka — aHril. green
energy, bpaHil. eurodéputée verte — auri. green socialist.

CeMaHTHKA KOJBOPIB € BIMHOCHO CTaOILIBLHOIO, XOYa BOHA
MO’ke HaOyBaTH TOAaTKOBUX BiJTIHKIB 32 PaXyHOK ITEPEOCMHUCIEHHS,
CIPUYMHEHOTO TMOSBOI0 HOBHX IPOAYKTIB Ha PHUHKY a00 HOBHX
ICTOPUYHHX peadniii, 110 3YMOBJICHO, HacaMmIepen,
eKCTPaJiHTBICTHYHMUMY YWHHUKAMHU. B TakoMy BHIIaAKy 3HAYEHHS
TpaHCHOPMYETHCSI W TepeoCMUCITIOEThCs MeTadopuano [1, c. 121].
Sk Hacnigok — BiAOYBa€TbCs PO3LIMPEHHS 3MICTOBOI CTPYKTYpH
JIEKCEM Ha MMO3HAYEHHS KOJIbOPY 32 paXyHOK KOHOTATUBHUX 3HAYEHb,
AKi 30aradyroTh CEMAaHTHKY KOJOPEMH JOJATKOBUMH €MOIIIHHO-
eKCTIPECUBHUMH  BiATIHKAMH, IO CIIOCTEPIra€ThCsl Yy TEKCTax
MacMeIIMHOTo JUCKYPCY.

OkpeMO  BaXJIMBO  TpOAHATI3yBaTH  3ICTaBHUN  OMWC
300MopHIX MeTadop. HeoOxinHO 3ayBakuTH, U0 y OPUTAHCHKOMY
KopItyci 300Mop¢Ha MeTadopa MpelcTaBiIeHa HAA3BUYAHHO SICKPaBO
Ta PI3HOMAHITHO y TOPIBHSAHHI 3 YKPalHCHKUM Ta (paHIy3bKUM, B
SKHX BOHA HE € HAATO pPO3BHHEHOI. DaKTHYHO, 300HIMH Y
MacMEIIMHOMY JHMCKYpCl IOCTalOTh y  BHIJISAII  HOJITHYHOL
MeradopH, SKa akTyamisyrouuch y MoBi 3MI, mae BrumB Ha
permmienTa. HalgacTinme BoHa cIyrye 3aco00OM AWCKpEeNMTAIlii Ta
3aCyKEHHS MOJIITHYHOTO OMOHEHTA.

HaiiuactoTHime B MeTagOpHUYHOMY 3HAYCHHI Yy TPHOX
JIOCTI/DKYBaHUX  KOPITyCax BHUKOPHCTOBYIOTBCS  JIEKCEMH  Ha
MO3HAYCHHS CBIMCBKUX TBAapHH: cobaka-chien-dog ta xim-chat-cat,
SIKI IPUPOIHBO MOCTAIOTH cy0’ekTamu MeTadopu3zanii. Tak, 30kpema,
JeKceMa cobaka TIPAKTUYHO 3aBXKAW Tependadae HEraTHBHY
CEMaHTHKY, IO CTBOPIOE 3arajbHUIl HETraTWBHUI KOHTEKCT: aHIL
[mpo weycmix JIx.Ocbopua] This kind of panicky muddle is usually
associated with the dog days of a second-term government. There is
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nothing positive to say other than "we are working hard" (NS,
21.08.2012) — "mepion crarHauii 4yu HeakTUBHOCTI"; ¢panu. [mpo
kosmmrHboro criBpodiTHuka LIPY E.CHoynena] Le jeune Américain
de 29 ans se lance comme un chien dans un jeu de quilles chinois et
place la mégapole financiere en position délicate: est-elle ou non
capable d'agir dans l'interférence de Pékin?" — "[0oca. sk cobaka y
rpi B Keryi] HemopedHo"; ykp. "[Mpo KPUTHKY CHIIOBHX CTPYKTYp B
VYkpaini| kepieuux odecvrkoco obnacrhozo YMBC ecudie y ceoemy
Kpicni, a 6cix co0aKk nogicunu Ha HAYAIbHUKA KPUMIHATbHOT Miniyii
Ooewunu" (YT, 14.10.2011). Bapro 3a3HaunTH, 10 OPUTAHCHKUH Ta
($paHIy3bKHId KOPIyCH pSCHIIOTH "coOakamu" y IOJNITHYHO
3aaHT@KOBAaHOMY 3HaueHHI OyHTIBHHMKA, TIOCIIaKH, aKTHBHOTO
3aXUCHUKA PEXUMY, B TOW HYac AK B YKpPAiHCBKOMY KOPHyCi LA
JIeKceMa TMPaKTHYHO He 3ycTpidaerbes. Hampuknan: cmopooicosutl
nec peaxcumy, ppanu. chiens d’Assad "cobaku [cupiiicbkoro nigepa
bamapa ans| Acama", anrn. Israel’s dogs of war — "BoeHHI cobaku
Ispaimio", amrm.  political attack dog "KOPCTKHA KPUTHUK
omoHeHTiB", aHrn. dog of a coalition government — 'mec
koarniniiiHoro mapnamenty". [loniOHa cema MoKe aKTyani3yBaTHCS Y
HOMEHI ceuns-cochon: yKp. nogooumucs ax ceuus, Gpani. cochons
de communistes, a Takox shark — "axyna": auri. loan shark — "Toi,
XTO BUMArae MoBEpPHEHHS TO3HUKH "

VY cBoro yepry, 300HIM Kim BXKHBA€THCS B MeXKax IPHKA3OK,
HAIPUKIIAI: YKP. He 8Cce KOMOGI MACHUYsl, YKP. Kim HANIAKAE, aHTIL. to
put the cat among pigeons — "CIPUYMHUTH TPOOJIEMHU Ui OaraTbox
moneit", anrn. like the cat that got the cream — "O0yTn 3a10BONICHAM",
aHri. to have a cat in hell's chance — "He MaTH KOIHOI MOYKIIMBOCTI
3MIMCHUTH TIOCH", aHrL. cat was out of the bag — "cekper OyIo
ONPUIIIONHEHO", aHrI1. game of cat and mouse — QpaHLL. jouer au chat et
a la souris — "Oe3mepepBHe mepecimyBaHHA". MetadopuzoBaHmit
300HIM Kim B YKpalHCHbKOMY Ta OpHTaHCHKOMY KOpITycax MOXe MaTh
noziOoHy ¢paseonoriuny Gopmy, MpoTe L0 BiAMIHHE 3HAUSHHS!: YKP.
Kim y miwky — "cripo0a BUIATH IIOCH 3a JIEIIO iHIe" Ta aHTiL. fo be like
cats in a sack — "6ytu po3mroueHuM". HeraTHBHO-ipOHITHA KOHOTAITIS
NpUTaMaHHa cat y CKiaii (paszeosoriyHoi CHoNMyKu: aHri. fat cat —
"Oarara mroauHa'.
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Ho xinnst XVIII cr., yacy BUHAX0Iy MapoBOTO JABUTYHA, KOHi
3IMIIANUCS  OCHOBHHUM  JDKEPEJIOM  €Heprii Ui ClIBCBKOro
rOCIO/ApCTBA,  BUAOOYBHOI  IIPOMHCIIOBOCTI,  TPAaHCIIOPTY  Ta
BICHKOBOI CIIpaBH, TOOTO 1Ii TBAPHHH, MOPYY i3 COOaKaMH Ta KOTaMH,
3aBkau Oynu cymyTHHUKaMu homo sapiens. 300HIM kinb-cheval-horse
y KOXHOMY i3 KOpITyCiB JEMOHCTpy€ TEeBHI y3yCHI OCOOIMBOCTI.
3okpeMa, y OpUTaHCHKOMY KOPITyCi: aHri. horse bolted — "[momiTuk]
BUUIIOB i3 maprii", horse trades — "HeodiliiiHe 0OTOBOPEHHS MEBHOT
pobnemu", aHTIL. fo get on high horse — "BBaxkaTn cebe KpaiyM 3a
iHmmMX". YBary npuBepTae i Takuil IpuUKiIa: aHril. "[po KOJUIITHBOTO
HepxxaBHoro Cekperapss 3 THTaHb OXOPOHHM HABKOJHUIIHBOTO
cepenoBuia)] politicians like Paterson can tell horror stories to rural
voters about wind farms, other renewable energy sources and the cost
to the taxpayer of a government attempting to be environmentally
friendly. There was some chatter at a Conservative party conference
about Paterson being a potential stalking horse for the Tory party
leadership" (NS, 15.10.2014) — "TexHIYHUN KaHIUIAT, 0 TIepedbupac
Ha cebe rosocu BUOOPLIB". B yKpaiHChKOMY KOPITYCi KiHb BXKHTO Y
CKJIAZIi TIPUKA30K: YKP. NpuHy ma Oinutl KiHb, YKpP. 3MiHIo6amu KoHel
Ha nepenpasi, YKp. mym i KiHb He 6anfascs. OpaHIly3bKH KOpIyc
MICTHTh, 30KpeMa, (QpaHil. remeéde de cheval — "cunbpHOMIOYI JiKK";
"[mpo HOBY minepky TpynmoBoi maprii I3paimio] Soutenue par des
médias, cette mere célibataire a fait du combat contre les injustices
sociales, son principal, sinon son seul, cheval de bataille" (E,
12.09.2011) — "ymo6nena Tema".

Jlekcema Kopoéa-cow 3yCTpiHaeTbcsi B YKpaiHCBKOMY Ta
OpUTAHCHKOMY KOPITyCax Yy TaKWX CIIOBOCIIONyYCHHSX cash cow —
Oiiina kopogéa — "TPOAYKT YH JIFOJUHA, IO TOCTIHHO MPUHOCHTH
noxin", sacred cow — cesweHHa Kkopoea — "@HeUIo BUIBHE BiX
KPHUTHKH", & TAaKOX JIUITIE Y OpUTaHCBKOMY until the cows come home
— "IpOTATOM TPHUBAJIOTO mepioay”.

3o0HiM rabbit-kponux Moxxe HaOyBaTH TaKUX 3HAYCHB: aHTIL.
[mpo pedopmy chepu azaptHux irop A.bagma] "Budd accused
ministers of "dashing around like frightened rabbits in response to a
press campaign” (NS, 18.09.2012) — "MiHiCTpU ... SK HasIKaHi
kponuku", "Osborne pulled a rabit out of a hat" (NS, 03.10.2011) —
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"kaHiyiep [MmiHicTp ¢inanciB] OcOopH 3auBYBaB", yKp. [Ipo MmiaHu
A SlueHtoka] xumpuil KpoauK Hayiiueca Ha npe3udeHmcovKi ubopu
(YT, 29.10.2012).

I'pynma 300HIMIB, IO TMO3HAYalOTh MTaxiB, MalOTh CEMY
"cnabkicTh, Oe33axucHicTh". 30kpeMa, aHrid. lame duck President —
"MpEe3uICHT, TTOBHOBAKEHHSI SKOTO M00IraroTh 3aBEpIICHHS', aHTIL
sitting ducks "nerka 3mobwd", aHTI. fo chicken out "3mSKaTUCST B
ocranHio xBuiMHY". OcraHHs Jekcema chicken moxe HaOyBaTH i
TIPOTHIICKHOTO 3HaueHHs. aHTIL"[mpo morisiy CIIA ua Cupiro] The
president has long lectured recalcitrant members of the House on
playing chicken with America’s financial prestige — in order to keep
America solvent by lifting the debt ceiling and by passing taxes to
fund public spending” (NS, 17.09.2013) - "BmamToByBaTH
HeOe3neyHe 3Maragis ISl BUSBIIEHHS HalCHIIBLHIIIIOro" .

3adikcoBaHi JIeKCeMU Ha TO3HAYEHHS JUKUX a00 XWKHUX
TBapWH MalOTh HETaTUBHE 3HAYEHHS, a TAKOX Y CIIOBOCITONyYEHHSX
rinepOoMi3yl0Th pHCH, TNPHUIHCYBaHI TBapHHAM. 300HIM renard
"nucung" y TEPEeHOCHOMY 3HAYCHHI peaiizye ceMy "HOCBifueHa
monuHa":  ¢paHu. vieux renard de la police — 'crapuii
monineicekuit". Y OpHTaHCBKOMY Ta (paHIy3bKOMY KOpITycax
O0auumo (hpa3ecooOTiuHUN 3BOPOT aHIIL. fo put the foxes in charge of
the hen house — dpanu. jeter le renard dans un poulailler —
"BHKOHYBaTH OOOB’S3KH, MAlO4H MPH bOMY KOHQUIKT iHTepeciB'.
3o00HiM Jlion MOXe BHCTyNaTH CHHOHIMIYHUM JO0 renard 'y
(paHily3pKOMy Ta OpUTaHCHKOMY Koprycax: (paHil. vieux lion de la
politique — "3HameHnTHI TONMITUK", aHTA. late lion of the Senate —
"momepnuii e Cenary". Y ¢paHIy3pKOMY KOPIIyCi Yy BUpasi jeun
loup de parti 300HIM loup "BOBK" akTyamizye cemy '"Monoja,
CIpUTHA JoauHAa", a y OpuUTaHCBKOMY fo run lone wolf economic
policy — "Bectm caMmocTiliHy mOmTHKY" — ceMy 'camocTiiiHa
nronuHa". B ykpaiHCBKOMY KOpITycCi Lisl JIeKCeMa MOCTae MepeBaKHO
y ($opMi IPUKa30K: Hawomy 6 meaami 606Ka 3'icmu, 3108umu 606Ka
3a 8yXxa, CKLIbKU 606KA He 200Vl yce 00HO 8 JiC OUBUMbCsL. 3-TIOMIXK
JIEKCeM 6e0Miob-ours-bear MeTaOpUIHOTO BUKOPUCTAHHS JiCcTae
JUIE aHIJIChKa JIeKceMa y MexaxX OpUTaHCBKOro KOpImycy: bear
market "OipKOBUH PUHOK, SIKUI XapaKTepU3y€ETHCS 3HIKECHHSAM IIiH".
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Jlekcemu tigre-tiger He (IKCYIOTBCS y KOpIycax, OKpiM tigre de
papier — paper tiger — "He0Oe3eYHa 3 BUAY, aje Hepilryya JroanHa".

BumienaBeneHi NMpUKIaAW CBiTdaTh MPO Te, M0 BepOATbHO-
CEeMaHTHYHHI pPIiBEHb KOJEKTHBHOI MOBHOI OCOOMCTOCTI aBTOpiB
TH)KHEBHKIB COLIaJIbHO-TIONITHYHOTO CIPSIMYyBaHHSA NpPEACTaBICHUH
CTaHAAPTHUM MeTa(QOpUYHUM apceHaloM, SKUH 3yMOBICHHH
CHITBHOIO KOTHITUBHOIO 0a3010 TMPEICTaBHUKIB Ti€l YH  Ti€i
JTIHTBOCTHOKYNBTYpU. HaifyacToTHimmn wMeTaQopH4Hi  BXKWBaHHS
KOJOpeM Ta 300HIMIB y ckiafi ¢pa3eosori3oBaHUX BHUCIOBIB
CBiT4aTh, 3 OAHOTO OOKY, PO AHAIOTOBICTH ACOIIATHBHO-EMOTHBHOL
JiSUTBHOCTI TMICUXIKK MPEJCTAaBHUKIB PI3HUX €THOKYJBTYD, & 3 iHIIOTO
— Ipo  OCOOJMMBOCTI  CEMaHTHKO-aKCIOJIOTIYHOTO  OCBOEHHS
HaBKOJIMITHBOTO CBITY B PI3HUX JHTBOKYNbTypax. llomitnana
Metadopa, gKa Ma€ y CKJIaAi KoJopeMmH abo 300HIMH, € CIIOCOOOM
NpUBEPTAaHHS YBaru 4YHWTada, IHCTPYMEHTOM BU(GOPMOBYBaHHS Y
HBOT'O TIEBHOI TOUKH 30pY Ha Ty YU Ty Npodiaemy.

OTtpuMaHi pe3ynbTaTé MPOBEAEHOTO JOCHTIIKEHHS € Ba)KIIBOIO
0a30l0 U1 MOJATBLIOTO BHBYEHHS Ta aHalizy Te3aypycHO-
KOTHITHBHOT'O Ta IPAarMaTHYHOTO PiBHIB MOBHOI OCOOMCTOCTI.
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